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PRESENTACIÓN
PRESENTATION

APRESENTAÇÃO
PRÉSENTATION

PAVIGESA inicia una nueva etapa 
con este catálogo, consolidando 

más de cuatro décadas dedicadas al 
diseño, fabricación e innovación en 

pavimentos prefabricados de hormigón. 
Nuestro compromiso con la calidad, la 
durabilidad y la integración urbana nos 

ha permitido participar en proyectos 
que transforman espacios públicos, 

mejoran la movilidad y aportan 
identidad a cada entorno. 

 
Este nuevo catálogo refleja nuestra 

evolución: 
 

+Soluciones técnicas adaptadas a las 
exigencias actuales de urbanismo y 

obra civil. 

 
+Pavimentos que combinan resistencia, 

estética y sostenibilidad. 
 

+Sistemas constructivos que garantizan 
precisión, seguridad, rendimiento.

+ Compromiso con el medio ambiente y 
su interpolación al medio urbano. 

 
Cada pieza que fabricamos nace de 
un proceso controlado, con materias 

primas seleccionadas y tecnología de 
última generación. Nuestro objetivo es 
ofrecer productos fiables, versátiles y 

preparados para responder a los retos 
de las ciudades contemporáneas. 

 
PAVIGESA continúa avanzando con 

una visión clara: crear pavimentos 
que mejoren la vida de las personas 

y aporten valor a cada proyecto. Este 
catálogo es el punto de partida de una 

nueva etapa, donde la innovación, la 
técnica, el diseño y la sostenibilidad se 

unen para construir el futuro.

PAVIGESA begins a new chapter with 
this catalog, consolidating over four 

decades dedicated to the design, 
manufacturing, and innovation of precast 

concrete paving. Our commitment to 
quality, durability, and urban integration 
has allowed us to participate in projects 

that transform public spaces, improve 
mobility, and give identity to each 

environment.

This new catalog reflects our evolution:

+Technical solutions adapted to the 
current demands of urban planning and 

civil engineering.

+Paving that combines strength, 
aesthetics, and sustainability.

+Construction systems that guarantee 
precision, safety, and performance.

+Commitment to the environment and its 
integration into the urban landscape.

Each piece we manufacture is born from 
a controlled process, using selected raw 
materials and state-of-the-art technology. 

Our goal is to offer reliable, versatile 
products ready to meet the challenges of 

contemporary cities.

PAVIGESA continues to move forward 
with a clear vision: to create paving 

that improves people's lives and adds 
value to every project. This catalog is 

the starting point of a new stage, where 
innovation, technology, design and 

sustainability come together to build the 
future.

A PAVIGESA inicia um novo capítulo 
com este catálogo, consolidando 

mais de quatro décadas dedicadas 
ao design, fabrico e inovação de 

pavimentos pré-fabricados em betão. O 
nosso compromisso com a qualidade, 
a durabilidade e a integração urbana 

permitiu-nos participar em projetos 
que transformam os espaços públicos, 

melhoram a mobilidade e dão identidade 
a cada ambiente.

Este novo catálogo reflete a nossa 
evolução:

+Soluções técnicas adaptadas às 
exigências atuais do planeamento 

urbano e da engenharia civil.

+Pavimentos que combinam resistência, 
estética e sustentabilidade.

+Sistemas construtivos que garantem 
precisão, segurança e desempenho.

+Compromisso com o ambiente e a sua 
integração na paisagem urbana.

Cada peça que fabricamos nasce de um 
processo controlado, utilizando matérias-

primas selecionadas e tecnologia de 
ponta. O nosso objetivo é oferecer 

produtos fiáveis ​​e versáteis, prontos para 
responder aos desafios das cidades 

contemporâneas.

A PAVIGESA avança com uma visão 
clara: criar pavimentos que melhorem a 
vida das pessoas e acrescentem valor 

a cada projeto. Este catálogo é o ponto 
de partida de uma nova etapa, onde 

a inovação, a tecnologia, o design e a 
sustentabilidade se unem para construir 

o futuro.

A PAVIGESA inicia um novo capítulo com este catálogo, consolidando mais de quatro décadas dedicadas ao 
design, fabrico e inovação de pavimentos pré-fabricados em betão. O nosso compromisso com a qualidade, a 
durabilidade e a integração urbana permitiu-nos participar em projetos que transformam os espaços públicos, 

melhoram a mobilidade e dão identidade a cada ambiente.

Este novo catálogo reflete a nossa evolução:

+Soluções técnicas adaptadas às exigências atuais do planeamento urbano e da engenharia civil.

+Pavimentos que combinam resistência, estética e sustentabilidade.

+Sistemas construtivos que garantem precisão, segurança e desempenho.

+Compromisso com o ambiente e a sua integração na paisagem urbana.

Cada peça que fabricamos nasce de um processo controlado, utilizando matérias-primas selecionadas e tecnologia 
de ponta. O nosso objetivo é oferecer produtos fiáveis ​​e versáteis, prontos para responder aos desafios das cidades 

contemporâneas.

A PAVIGESA avança com uma visão clara: criar pavimentos que melhorem a vida das pessoas e acrescentem valor 
a cada projeto. Este catálogo é o ponto de partida de uma nova etapa, onde a inovação, a tecnologia, o design e a 

sustentabilidade se unem para construir o futuro.

Parque Lago Marítimo
Algeciras (Cádiz)

Baldosa Econature Pavinature 60x40x8cm
color serie Stained Playa 
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LÍDERES en soluciones Urbanas
LEADERS in urban solutions

LÍDERES em Soluções Urbanas
LEADERS en solutions urbaines

En el diseño y vertebración de nuestras ciudades, la calidad del suelo sobre el que caminamos determina no solo la funcionalidad del 
espacio público, sino también su identidad estética y su sostenibilidad ambiental. En este escenario, Pavimentos del Genil S.A. se 

sitúa como el grupo empresarial con la mayor oferta de soluciones paisajísticas y urbanas de España. 
 

Nacido en el corazón industrial de Andalucía, el grupo articula su fortaleza a través de firmas especializadas en la fabricación de 
pavimentos de hormigón prefabricado y derivados del cemento, destacando principalmente dos marcas referentes: PAVIGESA y 

REYALFIL. Juntas, combinan capacidad técnica, vanguardia estética y diseño a medida para transformar el entorno urbano nacional e 
internacional.

In the design and structuring of our cities, the quality of the ground we walk on determines not only the functionality of public space but also its aesthetic identity and 
environmental sustainability. Against this backdrop, Pavimentos del Genil S.A. stands as the business group offering the widest range of landscaping and urban solutions 

in Spain.
Originating in the industrial heart of Andalusia, the group derives its strength from companies specializing in the manufacture of precast concrete paving and cement-

based products, most notably two leading brands: PAVIGESA and REYALFIL. Together, they combine technical expertise, cutting-edge aesthetics, and bespoke design to 
transform urban environments both domestically and internationally.

PAVIMENTOS DEL GENIL S.A.

Pavimentos exteriores 
Terrazo 

Adoquines y baldosas 
Urbanización 
Edificación 

Mobiliario urbano 
Muros de contención y soluciones especiales 

Soluciones fotocatalíticas y drenantes

Una evolución constante:

La historia de Pavigesa está ligada a la evolución del propio pavimento urbano 
en España. Desde las primeras baldosas hidráulicas, el terrazo y los primeros 
adoquines de hormigón hasta las actuales soluciones fotocatalíticas, drenantes 

y personalizadas, la empresa ha ido incorporando nuevas tecnologías y 
acabados a su catálogo.

Pavimento exterior 
Adoquines 

Pavimentos drenantes 
Hormigón granítico 
Bordillos y rigolas 
Peldaños y muros 

Piezas personalizadas 
Tratamientos superficiales especiales

Una nueva dimensión del prefabricado: 

Reyalfil plantea el prefabricado de hormigón como una herramienta para 
proyectar el paisaje urbano. 

No se trata únicamente de fabricar una pieza técnicamente resistente. Se 
trata de conseguir que textura, color, formato y geometría dialoguen con la 

arquitectura y con el entorno

Identificaremos a los productos fabricados en PAVIGESA con el 
siguiente logo: 

We will identify products manufactured by PAVIGESA with the 
following logo:

Identificaremos a los productos fabricados en REYALFIL con el 
siguiente logo: 

We will identify products manufactured by REYALFIL with the 
following logo:

LA NUEVA ERA DE PAVIMENTOS DEL GENIL S.A. 
En un mercado que exige respuesta inmediata, sostenibilidad real y la máxima precisión técnica, Pavimentos del Genil S.A. 

consolida su liderazgo como el grupo industrial con la mayor oferta de soluciones paisajísticas y urbanas de España. 
 

La unión estratégica en 2024 de nuestras dos grandes marcas fabriles —Pavigesa y Reyalfil— bajo una misma estructura 
directiva y operativa marca un antes y un después en el sector de la edificación y la obra pública. No se trata únicamente 

de sumar capacidades: se trata de multiplicar soluciones. 
 

MÚSCULO FABRIL. INNOVACIÓN CONTINUA. SOLVENCIA ABSOLUTA. 
Al integrar la potencia de producción masiva y la solidez técnica de Pavigesa con la vanguardia medioambiental, los 

acabados de autor y la alta ingeniería de Reyalfil, ofrecemos al arquitecto, al proyectista y a la constructora una garantía sin 
precedentes: la capacidad de resolver el 100% de las necesidades de un proyecto urbano desde un único interlocutor.

¿QUÉ SIGNIFICA ESTA UNIÓN PARA SUS PROYECTOS?
CAPACIDAD INDUSTRIAL INIGUALABLE: 

Más de 220.000 m² de instalaciones de producción en Puente Genil (Córdoba) y La Roda de Andalucía (Sevilla), con una 
flota de transporte propia nos permiten abordar desde la pieza más compleja y personalizada hasta el suministro continuo 

en infraestructuras de gran escala.

DE LA INFRAESTRUCTURA AL DISEÑO SUSTENTABLE: 
Desde bordillos y pavimentos de alta resistencia para tráfico pesado, hasta innovadores Sistemas de Drenaje Urbano 

Sostenible (SUDS), baldosas de gran formato o la línea aislante Pavinsula para eficiencia energética.

LIBERTAD CREATIVA SIN LÍMITES: 
La primera compañía andaluza capaz de llevar a la realidad soluciones diseñadas a medida por los propios clientes, 

adaptando texturas, agregados graníticos y gamas cromáticas exclusivas.

"Unificamos nuestra fuerza para que usted no tenga que elegir entre volumen, diseño o tecnología. En Pavimentos del Genil S.A., lo tiene todo."
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Durante décadas, PAVIGESA ha 
construido su reputación sobre un valor 

que no se improvisa: la experiencia 
acumulada en miles de obras, ciudades 
y espacios públicos. Nuestra historia es 

la de un material que ha acompañado 
la evolución urbana de Andalucía y de 

España, demostrando que la calidad 
sostenida en el tiempo es la mejor 

garantía de seguridad para arquitectos, 
ingenieros y administraciones. 

 
Los pavimentos prefabricados de 
hormigón de PAVIGESA han sido 

elegidos generación tras generación por 
su fiabilidad técnica, su comportamiento 

previsible y su resistencia contrastada. 
No hablamos de promesas: hablamos 

de décadas de uso real, de calles 
que siguen intactas, de plazas que 

mantienen su identidad, de proyectos 
que continúan funcionando como el 

primer día. 
 

La clave está en la materia prima. El 
empleo de áridos de primera calidad, 
seleccionados con criterios estrictos, 

y procesos de fabricación controlados, 
garantiza piezas estables, duraderas y 

capaces de soportar las exigencias del 
tránsito urbano contemporáneo. Cada 

adoquín y cada baldosa es el resultado 
de una cultura industrial que entiende 

que la seguridad nace de la constancia, 
del rigor y del conocimiento acumulado. 

 
En un mercado donde las tendencias 

cambian rápido, PAVIGESA representa 
lo que permanece: la tranquilidad de 
elegir un material que ha demostrado 

su valor durante más de treinta años. La 
experiencia no es solo parte de nuestra 

historia; es la base que asegura el 
futuro de cada proyecto.

EXPERIENCIA
EXPERIENCE
EXPERIÊNCIA
EXPÉRIENCE

For decades, PAVIGESA has built its 
reputation on a value that cannot be 

improvised: the experience accumulated 
in thousands of projects, cities, and public 
spaces. Our story is that of a material that 

has accompanied the urban evolution of 
Andalusia and Spain, demonstrating that 

sustained quality over time is the best 
guarantee of safety for architects, engineers, 

and public administrations.

PAVIGESA's precast concrete paving has 
been chosen generation after generation 

for its technical reliability, predictable 
performance, and proven strength. We're not 

talking about promises: we're talking about 
decades of real-world use, streets that remain 

intact, plazas that maintain their character, 
and projects that continue to function as well 

as they did on day one.

The key lies in the raw materials. The use of 
premium aggregates, selected according to 
strict criteria, and controlled manufacturing 

processes guarantees stable, durable pieces 
capable of withstanding the demands of 
contemporary urban traffic. Every paving 

stone and every tile is the result of an 
industrial culture that understands that 

safety stems from consistency, rigor, and 
accumulated knowledge.

In a market where trends change rapidly, 
PAVIGESA represents what remains constant: 
the peace of mind that comes from choosing 

a material that has proven its worth for over 
thirty years. Experience is not just part of our 

history; it is the foundation that ensures the 
future of every project.

Há décadas que a PAVIGESA constrói a 
sua reputação num valor que não pode ser 
improvisado: a experiência acumulada em 
milhares de projectos, cidades e espaços 

públicos. A nossa história é a de um material 
que acompanhou a evolução urbana da 

Andaluzia e de Espanha, demonstrando que 
a qualidade sustentada ao longo do tempo 

é a melhor garantia de segurança para 
arquitetos, engenheiros e administrações 

públicas.

Os pavimentos pré-fabricados em betão 
da PAVIGESA são escolhidos geração 

após geração pela sua fiabilidade técnica, 
desempenho previsível e resistência 

comprovada. Não estamos a falar de 
promessas: estamos a falar de décadas de 

utilização real, ruas que se mantêm intactas, 
praças que mantêm o seu carácter e projetos 
que continuam a funcionar tão bem como no 

primeiro dia.

A chave está nas matérias-primas. A 
utilização de inertes de elevada qualidade, 
seleccionados segundo critérios rigorosos, 

e de processos de fabrico controlados 
garantem peças estáveis ​​e duráveis, capazes 
de suportar as exigências do tráfego urbano 

contemporâneo. Cada pedra e cada placa 
é o resultado de uma cultura industrial 

que entende que a segurança nasce da 
consistência, do rigor e do conhecimento 

acumulado.

Num mercado onde as tendências mudam 
rapidamente, a PAVIGESA representa o que 

se mantém constante: a tranquilidade de 
escolher um material que tenha provado o 

seu valor ao longo de mais de trinta anos. A 
experiência não faz apenas parte da nossa 

história; é a base que garante o futuro de 
cada projeto.

Depuis des décennies, PAVIGESA a bâti sa réputation sur une valeur inestimable : l'expérience accumulée au fil de 
milliers de projets, de villes et d'espaces publics. Notre histoire est celle d'un matériau qui a accompagné l'évolution 

urbaine de l'Andalousie et de l'Espagne, démontrant qu'une qualité constante est la meilleure garantie de sécurité 
pour les architectes, les ingénieurs et les administrations publiques.

Les pavés en béton préfabriqué PAVIGESA sont choisis de génération en génération pour leur fiabilité technique, 
leurs performances prévisibles et leur résistance éprouvée. Il ne s'agit pas de promesses, mais de décennies 

d'utilisation concrète, de rues préservées, de places qui conservent leur caractère et de projets qui continuent de 
fonctionner aussi bien qu'au premier jour.

La clé réside dans les matières premières. L'utilisation de granulats de première qualité, sélectionnés selon des 
critères rigoureux, et des procédés de fabrication maîtrisés garantissent des éléments stables et durables, capables 
de résister aux exigences du trafic urbain moderne. Chaque pavé, chaque dalle, est le fruit d'une culture industrielle 

qui a compris que la sécurité repose sur la constance, la rigueur et un savoir-faire acquis.

Dans un marché où les tendances évoluent rapidement, PAVIGESA incarne la constance : la sérénité que procure le 
choix d’un matériau dont la valeur est éprouvée depuis plus de trente ans. L’expérience n’est pas seulement inscrite 

dans notre histoire ; elle est le fondement qui garantit l’avenir de chaque projet.

Metro de Granada
Armilla (Granada)

Adoquin Holanda 20x10x8cm 
Línea Nature Granito
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PAVIGESA dispone de un Sistema 
de Gestión de la Calidad certificado 
según ISO 9001:2015 y un Sistema 

de Gestión Ambiental certificado 
según ISO 14001:2015, ambos 

otorgados por AENOR y reconocidos 
internacionalmente a través de la red 

IQNet. 
Estas certificaciones acreditan que 
nuestros procesos de producción, 

(incluyendo la fabricación de 
adoquines, baldosas, bordillos, piezas 

especiales para urbanización, bloques, 
bovedillas, casetones reticulares y 

pavimentos de terrazo) se ejecutan 
bajo procedimientos controlados, 

criterios de mejora continua y estrictos 
estándares ambientales, conforme a los 
requisitos establecidos por las normas 

internacionales. 
 

Nuestro compromiso con la calidad 
y el medio ambiente se refleja en la 

trazabilidad completa del proceso 
productivo, el control de materias 

primas, la verificación dimensional 
y funcional de cada lote, la gestión 

responsable de recursos, y la 
minimización de impactos ambientales 

en nuestras instalaciones. 
 

Invitamos a todos los profesionales 
(direcciones facultativas, estudios de 

arquitectura, ingenierías y organismos 
públicos) a visitar nuestras plantas de 

prefabricados y terrazos, donde podrán 
conocer de primera mano:

 
+ La metodología de fabricación 

conforme a los requisitos de las normas 
ISO. 

+ Los equipos de producción y control 
que garantizan la uniformidad y 

fiabilidad de cada pieza. 
+ Los protocolos ambientales 

implantados para asegurar un proceso 
sostenible y eficiente. 

+ La capacidad industrial y el rigor 
técnico que nos ha permitido mantener 

nuestras certificaciones desde 1999 
(ISO 9001) y 2011 (ISO 14001). 

 
En PAVIGESA, la certificación no es 

un distintivo: es una forma de trabajar, 
un sistema auditado, y una garantía 

objetiva para todos los profesionales 
que confían en nuestros productos.

CALIDAD
QUALITY

QUALIDADE
QUALITÉ

PAVIGESA has a Quality Management System 
certified according to ISO 9001:2015 and an 
Environmental Management System certified 
according to ISO 14001:2015, both awarded 

by AENOR and internationally recognized 
through the IQNet network.

These certifications attest that our production 
processes (including the manufacture of 

paving stones, tiles, curbs, special pieces 
for urban development, blocks, hollow core 
slabs, waffle slabs, and terrazzo paving) are 

carried out under controlled procedures, 
continuous improvement criteria, and strict 

environmental standards, in accordance with 
the requirements established by international 

norms.

Our commitment to quality and the 
environment is reflected in the complete 

traceability of the production process, the 
control of raw materials, the dimensional 

and functional verification of each batch, the 
responsible management of resources, and 

the minimization of environmental impacts at 
our facilities.

We invite all professionals (project managers, 
architectural firms, engineering companies, 

and public agencies) to visit our precast 
concrete and terrazzo plants, where they can 

learn firsthand about:

+ Our manufacturing methodology, which 
complies with ISO standards.

+ Our production and quality control 
equipment, which guarantees the uniformity 

and reliability of each piece.

+ The environmental protocols implemented 
to ensure a sustainable and efficient process.

+ Our industrial capacity and technical 
rigor, which have allowed us to maintain our 

certifications since 1999 (ISO 9001) and 
2011 (ISO 14001).

At PAVIGESA, certification is not just a badge 
of honor: it's a way of working, an audited 
system, and an objective guarantee for all 

professionals who trust our products.

A PAVIGESA possui um Sistema de Gestão 
da Qualidade certificado segundo a norma 

ISO 9001:2015 e um Sistema de Gestão 
Ambiental certificado segundo a norma ISO 
14001:2015, ambos atribuídos pela AENOR 
e reconhecidos internacionalmente pela rede 

IQNet.

Estas certificações atestam que os nossos 
processos de produção (incluindo o fabrico 

de pavimentos, ladrilhos, ladrilhos, peças 
especiais para desenvolvimento urbano, 

blocos, placas alveolares, placas nervuradas 
e pavimentos de terrazzo) são realizados 
sob procedimentos controlados, critérios 

de melhoria contínua e rigorosos padrões 
ambientais, em conformidade com os 
requisitos estabelecidos pelas normas 

internacionais.

O nosso compromisso com a qualidade 
e o ambiente reflete-se na rastreabilidade 

completa do processo de produção, no 
controlo das matérias-primas, na verificação 

dimensional e funcional de cada lote, na 
gestão responsável dos recursos e na 

minimização dos impactos ambientais nas 
nossas instalações.

Convidamos todos os profissionais (gestores 
de projeto, gabinetes de arquitetura, 

empresas de engenharia e organismos 
públicos) a visitar as nossas fábricas de 

betão pré-fabricado e terrazzo, onde poderão 
conhecer em primeira mão:

+ A nossa metodologia de fabrico, em 
conformidade com as normas ISO.

+ Os nossos equipamentos de produção 
e controlo de qualidade, que garantem a 

uniformidade e a fiabilidade de cada peça.

+ Os protocolos ambientais implementados 
para assegurar um processo sustentável e 

eficiente.

+ A nossa capacidade industrial e rigor 
técnico, que nos permitiram manter as 

nossas certificações desde 1999 (ISO 9001) 
e 2011 (ISO 14001).

Na PAVIGESA, a certificação não é apenas 
um selo de honra: é uma forma de trabalhar, 
um sistema auditado e uma garantia objetiva 
para todos os profissionais que confiam nos 

nossos produtos.

PAVIGESA possède un système de 
management de la qualité certifié ISO 

9001:2015 et un système de management 
environnemental certifié ISO 14001:2015, 

certifications délivrées par AENOR et 
reconnues internationalement par le réseau 

IQNet.

Ces certifications attestent que nos 
processus de production (fabrication de 

pavés, dalles, bordures, éléments spéciaux 
pour l'aménagement urbain, blocs, dalles 

alvéolées, dalles gaufrées et dalles en 
terrazzo) sont réalisés selon des procédures 

maîtrisées, des critères d'amélioration 
continue et des normes environnementales 
strictes, conformément aux exigences des 

normes internationales.

Notre engagement en matière de qualité et 
d'environnement se traduit par la traçabilité 

complète du processus de production, 
le contrôle des matières premières, la 

vérification dimensionnelle et fonctionnelle 
de chaque lot, la gestion responsable des 

ressources et la minimisation de l'impact 
environnemental de nos sites de production.

Nous invitons tous les professionnels (chefs 
de projet, cabinets d'architectes, bureaux 
d'études et organismes publics) à visiter 

nos usines de préfabrication de béton et de 
terrazzo. Ils pourront y découvrir :

+ Notre méthode de fabrication, conforme aux 
normes ISO.

+ Nos équipements de production et de 
contrôle qualité, qui garantissent l'uniformité 

et la fiabilité de chaque pièce.

+ Les protocoles environnementaux mis en 
œuvre pour assurer un processus durable et 

performant.

+ Notre capacité industrielle et notre rigueur 
technique, qui nous ont permis de conserver 
nos certifications depuis 1999 (ISO 9001) et 

2011 (ISO 14001).

Chez PAVIGESA, la certification n'est pas un 
simple gage de qualité : c'est une méthode 

de travail, un système audité et une garantie 
objective pour tous les professionnels qui font 

confiance à nos produits..

Consulte sus dudas con nuestro Departamento de Calidad:
calidad@pvigesa.com 
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Nuestro objetivo sostenible se 
cumple gracias al uso de materia 

prima autoctona, el uso de energías 
renovables en los procesos de 

fabricación y   el uso de cementos 
con baja huella de CO

2

TECNOLOGÍA E INNOVACIÓN
TECHNOLOGY AND INNOVATION

TECNOLOGIA E INOVAÇÃO
TECHNOLOGIE ET ​​INNOVATION

Our sustainability goal is achieved 
through the use of local raw materials, 

the use of renewable energy in 
manufacturing processes, and the use 

of cements with a low CO2 footprint.

O nosso objetivo de sustentabilidade 
é alcançado através da utilização de 
matérias-primas locais, da utilização 
de energia renovável nos processos 

de fabrico e da utilização de cimentos 
com baixas emissões de CO2.

El 100% de nuestros productos 
pueden ser reclicados . Una serie de 

nuestros productos se constituyen 
con hasta un 70% de materiales 

reciclados., sin perder resistencia y 
durabilidad.

100% of our products are recyclable. A 
number of our products are made with 
up to 70% recycled materials, without 

losing strength and durability..

RECICLABLE

100 % de nos produits sont 
recyclables. Certains sont même 
fabriqués avec jusqu'à 70 % de 

matériaux recyclés, sans compromettre 
leur résistance et leur durabilité.

100% dos nossos produtos são 
recicláveis. Muitos deles são 

fabricados com até 70% de materiais 
reciclados, sem perder resistência e 

durabilidade..

La instalación de sistemas flexibles 
en entornos urbanos y colocación 
en seco , permiten la reutilización 

del material  de PAVIGESA en otro 
proyecto. 

The installation of flexible systems in 
urban environments and dry placement 
allows the reuse of PAVIGESA material 

in another project.

REUTILIZABLE

L'installation de systèmes flexibles 
en milieu urbain et la pose à sec 

permettent la réutilisation du matériau 
PAVIGESA dans un autre projet.

The installation of flexible systems in 
urban environments and dry placement 
allows the reuse of PAVIGESA material 

in another project.

Hasta 70% árido 
reciclado

Sistemas Flexibles

Notre objectif de développement 
durable est atteint grâce à l'utilisation 

de matières premières locales, au 
recours aux énergies renouvelables 

dans les processus de fabrication 
et à l'utilisation de ciments à faible 

empreinte carbone. 

SOSTENIBLE

Materia Prima
Energía Renovable

Medioambiental
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Mobiliario urbano de diseño elegante, que 
a pesar de sus dimensiones, se perciben 
ligeros gracias a sus líneas rectas.

Su configuración es siempre atemporal, 
moderna por sus grandes dimensiones 
y encajando perfectamente en 
cualquier enclave, ya sea en la ciudad 
contemporánea o en el casco histórico.

Nuestro mobiliario urbano está fabricado 
por expertos artesanos en piedra 
artificial, cada pieza es única y se termina 
a mano de un modo totalmente artesanal. 
Nuestros acabados son por lo tanto 
a medida y combinan la tradición del 
artesano con los medios industriales más 
actuales.

Hormigón + madera

(EN) Urban furniture with an elegant design that feels 
light thanks to its straight lines.

Always timeless, modern due to its large dimensions 
and fitting perfectly into any place, whether in the 
contemporary city or the historic center.

Our urban furniture is made by expert artisans in 
artificial stone, each piece is unique and is finished 
by hand in a completely artisanal way. Our finishes 
are therefore custom-made and combine the tradition 
of the artisan with the most current industrial means.

Muestras de Madera
Wood Samples

Amostras de madeira
Échantillons de bois

Concrete + wood

Betão + madeira

Béton + bois

(PT) Mobiliário urbano com um design elegante e 
leve graças às suas linhas retas.

Sempre intemporal, moderno pelas suas grandes 
dimensões e adaptando-se perfeitamente a qualquer 
lugar, seja na cidade contemporânea ou no centro 
histórico.

Os nossos móveis urbanos são feitos por artesãos 
especialistas em pedra artificial, cada peça é única 
e é acabada à mão de forma totalmente artesanal. 
Os nossos acabamentos são, portanto, feitos à 
medida e combinam a tradição do artesão com os 
meios industriais mais atuais.

(FR) Mobilier urbain au design élégant et léger grâce 
à ses lignes droites.

Toujours intemporel, moderne grâce à ses grandes 
dimensions et s'intégrant parfaitement dans 
n'importe quel endroit, que ce soit dans la ville 
contemporaine ou le centre historique.

Notre mobilier urbain est fabriqué par des artisans 
experts en pierre artificielle, chaque pièce est 
unique et est finie à la main de manière entièrement 
artisanale. Nos finitions sont donc réalisées sur 
mesure et allient la tradition de l'artisan aux moyens 
industriels les plus actuels.

Blanco Liso Apomazado Gris  Apomazado

Blanco Granallado Gris Granallado

Negro  Apomazado

Negro Granallado

Salmón Granallado

Textures / Texturas/ Textures

	 TEXTURAS
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Bancos de diseño minimalista y elegante que combina el hormigón, material 
duradero y de fácil mantenimiento, mientras que la madera se utiliza para crear 
los asientos y respaldos. Ofreciendo así, una superficie cómoda y agradable al 
tacto que invita a la relajación y la conversación, en un espacio informal donde 

las personas pueden reunirse a disfrutar de la compañía de los demás.

(EN) Benches with a minimalist and elegant design that combines concrete, a durable and 
easy-to-maintain material, while wood is used to create the seats and backrests. Offering a 

comfortable and pleasant to the touch surface that invites to enjoy the company of others in 
an informal space.

(PT) Bancos com um design minimalista e elegante que combinam betão, um material 
durável e de fácil manutenção, enquanto a madeira é utilizada para criar os assentos e 

os encostos. Oferecendo uma superfície confortável e agradável ao toque que convida a 
desfrutar da companhia de outras pessoas num espaço informal.

(FR) Bancs au design minimaliste et élégant qui combine le béton, un matériau durable et 
facile à entretenir, tandis que le bois est utilisé pour créer les sièges et les dossiers. Offrant 

une surface confortable et agréable au toucher qui invite à profiter de la compagnie des 
autres dans un espace informel.

B	 BANCOS
BENCHS

 BANCOS
BANCS
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BANCO MODELO GLOBAL 

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO -sin asiento SEAT

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

BANCOGL

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA

180

2500 - 2000 - 1500

FT-05www.PAVIGESA.com

DIMENSIONES dimensions

LARGO
long

(cm)

ANCHO
broad

(cm)

ALTO
high

(cm)
200 70 45

ADICIONAL
aditional

Pieza única.
Las medidas pueden 
modificarse bajo pedido.

single piece.
the measures can be changed on 
request.
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BANCO MODELO GLOBAL 

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO -sin asiento SEAT

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

BANCOGL

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA

180

2500 - 2000 - 1500

FT-05www.PAVIGESA.com

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)
300 75 45

250 75 45

200 75 45

150 75 45

300 50 45

250 50 45

200 50 45

150 50 45

Banco de diseño geométrico capaz de integrar 
la resistencia del hormigón al espacio residencial 
o urbano.

(EN) Geometric design bench capable of integrating the 
resistance of concrete into the residential or urban space.

(PT) Banco com design geométrico capaz de integrar a 
resistência do betão em espaços residenciais ou urbanos.

(FR) Banc de conception géométrique capable d'intégrer 
la résistance du béton dans les espaces résidentiels ou 
urbains.

planta    plan view

GEOMETRÍA  geometry

alzado    frontal view
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CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO -sin asiento SEAT

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

BANCOGL

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA

180

2500 - 2000 - 1500

FT-05www.PAVIGESA.com

perfil    side view
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*Producto paletizado
palletized product

*Producto paletizado
palletized product

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

200 80 45 900

240 60 45 1.095

200 50 45 598

50 50 45 150

ALZADO

PLANTA

PERFIL

0 100 200 400 mm

BANCO MODELO PUENTE GENIL 200X50X50

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO concretehormigón SEAT

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

BANCOPG501

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA

www.PAVIGESA.com

2000

45
0

70

50
0 

- 7
50

500 - 750

ALZADO

PLANTA

PERFIL

0 100 200 400 mm

BANCO MODELO PUENTE GENIL 200X50X50

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO concretehormigón SEAT

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

BANCOPG501

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA

www.PAVIGESA.com
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BANCO MODELO PUENTE GENIL 200X50X50

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO concretehormigón SEAT

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

BANCOPG501

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA
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ADICIONAL aditional

Posibilidad de iluminación bajo 
pedido 

Variedad de acabados en madera

Possibility of lighting on request
Variety of wood finishes

planta    plan view

Se trata de un banco de diseño minimalista y 
versátil que, se percibe ligero gracias a la línea 
de sombra que se crea en su contacto con el 
suelo.
(EN) It is a minimalist bench of elegant design, which despite 
its dimensions, is perceived light thanks to the line of shadow 
that is created in its contact with the ground.

(PT) Este é um banco minimalista e versátil que parece leve 
graças à linha de sombra criada onde toca no chão.

(FR) Il s'agit d'un banc minimaliste et polyvalent qui semble 
léger grâce à la ligne d'ombre créée là où il touche le sol.

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará simplemente apoyada, sin 
ningún tipo de anclaje al pavimento.

La colocación en el lugar definitivo se realizará 
mediante el uso de cinchas textiles y la 

maquinaria adecuada para su movimiento.

(EN) This piece will be installed as free-standing, without 
any anchorage to the pavement.

The placement in the definitive place will be realized by 
the use of textile straps and the machinery suitable for 

its movement.

(PT) Esta peça será instalada simplesmente apoiada, 
sem qualquer tipo de ancoragem ao pavimento.

A colocação no local definitivo será realizada através 
de cintas têxteis e maquinaria adequada à sua 

movimentação.

(FR) Cette pièce sera installée simplement appuyée, 
sans aucun type d'ancrage au trottoir.

La mise en place à l'emplacement définitif sera 
réalisée à l'aide de sangles textiles et de machines 

appropriées pour son déplacement.

GEOMETRÍA  geometry

alzado    frontal view

perfil    side view
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*Producto paletizado
palletized product
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DIMENSIONES dimensions

LARGO
length
(cm)

ANCHO
width
(cm)

ALTO
height
(cm)

PESO
weight
(kg)

300 55 45 1.443

GEOMETRÍA  geometry

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará simplemente apoyada, sin ningún 
tipo de anclaje al pavimento.

La colocación en el lugar definitivo se realizará mediante 
el uso de cinchas textiles y la maquinaria adecuada para 

su movimiento.

(EN) This piece will be installed as free-standing, without any 
anchorage to the pavement.

The placement in the definitive place will be realized by the use 
of textile straps and the machinery suitable for its movement.

(PT) Esta peça será instalada simplesmente apoiada, sem 
qualquer tipo de ancoragem ao pavimento.

A colocação no local definitivo será realizada através de cintas 
têxteis e maquinaria adequada à sua movimentação.

(FR) Cette pièce sera installée simplement appuyée, sans 
aucun type d'ancrage au trottoir.

La mise en place à l'emplacement définitif sera réalisée à 
l'aide de sangles textiles et de machines appropriées pour son 
déplacement.

*Producto paletizado
palletized product

perfil    side view

alzado    frontal view

120º

300

64

60º

235

planta    plan view

45

55

(EN) Straight lines and striking angles are the inspiration to 
create this urban element that integrates the urban centers of 
antiquity with the modern city.

(PT) Linhas retas e ângulos marcantes são a inspiração para 
este elemento urbano que funde os centros urbanos antigos 
com a cidade moderna.

(FR) Des lignes droites et des angles saisissants sont 
l’inspiration de cet élément urbain qui fusionne les anciens 
centres urbains avec la ville moderne.

Líneas rectas y ángulos llamativos son la 
inspiración para crear este elemento urbano que 
fusiona los centros urbanos de la antigüedad 
con la ciudad moderna.

(EN) The Pavigesa model is a modern bench with pure lines 
and great dynamism, which due to its large dimensions has 
the vocation of being an sculptural and significant element 
in any place that was inserted.

(PT) O modelo Pavigesa é um banco moderno, de 
linhas puras e grande dinamismo, que, devido às suas 
grandes dimensões, foi concebido para ser um elemento 
escultórico significativo onde quer que seja colocado.

(FR) Le modèle Pavigesa est un banc moderne aux lignes 
pures et au grand dynamisme, qui, grâce à ses grandes 
dimensions, est conçu pour être un élément sculptural 
significatif où qu'il soit placé.

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

350 110 45 1800

El modelo Pavigesa es un banco moderno de 
líneas puras y de gran dinamismo, que por 
sus grandes dimensiones tiene vocación de 
ser un elemento escultórico y significativo en 
cualquier lugar que se inserte.

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará 
simplemente apoyada, sin 

ningún tipo de anclaje al 
pavimento.

El sistema de colocación se 
debe realizar mediante el uso 

de carretilla elevadora.

This piece will be installed as free-stan-
ding, without any anchorage to the 

pavement.

The placement system must be carried 
out using a forklift.

GEOMETRÍA  geometry

alzado    frontal view perfil    side view

planta    plan view
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350

150 100100 9218

*Producto paletizado
palletized product

sistema de colocación  
placement system
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DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

300 90 55 1.175

GEOMETRÍA  geometry

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará 
simplemente apoyada, sin 
ningún tipo de anclaje al 
pavimento.

La colocación en el lugar 
definitivo se realizará mediante 
el uso de cinchas textiles y la 
maquinaria adecuada para su 
movimiento.

This piece will be installed as free-
standing, without any anchorage to the 
pavement.

The placement in the definitive place 
will be realized by the use of textile 
straps and the machinery suitable for its 
movement.

*Reposabrazos no incluidos
palletized product

perfil    side view

planta    plan view

300

235

64

55

90

45

40

45

GEOMETRÍA  geometry

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

150 55 45 1.454

Se trata de un banco de diseño minimalista y 
versátil que, se percibe ligero gracias a la línea 
de sombra que se crea en su contacto con el 
suelo.

(EN) It is a minimalist bench of elegant design, which 
despite its dimensions, is perceived light thanks to the line 
of shadow that is created in its contact with the ground.

(PT)  Este é um banco minimalista e versátil que parece leve 
graças à linha de sombra criada onde toca no chão.

(FR) Il s'agit d'un banc minimaliste et polyvalent qui semble 
léger grâce à la ligne d'ombre créée là où il touche le sol.

planta    plan view

*Producto paletizado
palletized product

150

150

55

150
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63

86

alzado    frontal view

45

45

55
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DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

200 83 45 757

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

200 60 45

GEOMETRÍA  geometry

*Producto paletizado
palletized product

perfil    side view

planta    plan view

200

60

80

186 7

alzado    frontal view

*Producto paletizado
palletized product

*Capacidad para 5 personas
capacity for 5 people

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

300 80 45 1.484

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)
250 75 45

200 75 45

150 75 45

250 50 45

200 50 45

150 50 45

GEOMETRÍA  geometry

perfil    side view

planta    plan view

AN
C

H
O
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alzado    frontal view

29
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GEOMETRÍA  geometry

*Producto paletizado
palletized product

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

250 60 45 714

Hendidura en base de 10x2,5cm para meter cable y alimentar LED

planta    plan view

250

60

10

alzado    frontal view

40
10

Hendidura en base de 10x2,5cm para meter cable y alimentar LED

250
60

23010 10

35
10

Hendidura en base de 10x2,5cm para meter cable y alimentar LED

perfil    side view

40 1010

45

35
10

60

*Banco de dos piezas
*La base se hace hueca para la 
instalación eléctrica

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará 
simplemente apoyada, sin 
ningún tipo de anclaje al 
pavimento.

El sistema de colocación se 
debe realizar mediante el uso 
de carretilla elevadora.

This piece will be installed as free-stan-
ding, without any anchorage to the 
pavement.

The placement system must be carried 
out using a forklift.

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará 
simplemente apoyada, sin 

ningún tipo de anclaje al 
pavimento.

El sistema de colocación se 
debe realizar mediante el uso 

de carretilla elevadora.

This piece will be installed as free-stan-
ding, without any anchorage to the 

pavement.

The placement system must be carried 
out using a forklift.

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)
240 60 45 1.095

GEOMETRÍA  geometry

alzado    frontal view perfil    side view

planta    plan view

*Producto paletizado
palletized product
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55

ALZADO

PLANTA PERFIL

0 100 200 400 mm

BANCO RECTO

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO iroko woodmadera de IROKO SEAT

BANCOGMA

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

2500 - 2000 - 1500

50
0 

- 7
50

FT-06www.PAVIGESA.com

sistema de colocación  
placement system
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ALZADO

PLANTA PERFIL

0 100 200 400 mm

BANCO MODELO BANÚS

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO iroko woodmadera de IROKO SEAT

BANCOPTG

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

FT-03www.PAVIGESA.com

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length
(cm)

ANCHO
width
(cm)

ALTO
height
(cm)

PESO
weight
(kg)

200 55 45 940

El banco Banús es un banco monolítico, de 
líneas marcadas que rompen con la rigidez 
del ángulo recto para darle singularidad y 
presencia.
Se ha diseñado teniendo en cuenta una fácil 
colocación y transporte que facilite la correcta 
instalación del mismo.

The model Banús is a monolithic bench of sharp lines that 
break the rigidity of the right angle to give uniqueness and 
presence.

It has been designed taking into account an easy placement 
and transport that facilitates its correct installation.

GEOMETRÍA  geometry

55

200

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará 
simplemente apoyada, sin 
ningún tipo de anclaje al 
pavimento.

La colocación en el lugar 
definitivo se realizará mediante 
el uso de cinchas textiles y la 
maquinaria adecuada para su 
movimiento.

This piece will be installed as free-
standing, without any anchorage to the 
pavement.

The placement in the definitive place 
will be realized by the use of textile 
straps and the machinery suitable for its 
movement.

planta    plan view
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ALZADO

PLANTA PERFIL

0 100 200 400 mm

BANCO MODELO BANÚS

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO iroko woodmadera de IROKO SEAT

BANCOPTG

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

FT-03www.PAVIGESA.com

alzado    frontal view

45

perfil   side view

55

48

*Producto paletizado
palletized product

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará 
simplemente apoyada, sin 

ningún tipo de anclaje al 
pavimento.

El sistema de colocación se 
debe realizar mediante el uso 

de carretilla elevadora.

This piece will be installed as free-stan-
ding, without any anchorage to the 

pavement.

The placement system must be carried 
out using a forklift.

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)
200 60 45 702

GEOMETRÍA  geometry

alzado    frontal view perfil    side view

planta    plan view

*Producto paletizado
palletized product
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55

ALZADO

PLANTA PERFIL

0 100 200 400 mm

BANCO RECTO

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO iroko woodmadera de IROKO SEAT

BANCOGMA

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO

HOMOGÉNEA
TEXTURA INEQUIGRANULAR
ESTRUCTURA

GRANOS CALIZA MARMÓREACOMPOSICIÓN
MATRIZ AFANÍTICA

mediante eslingas

SISTEMA DE COLOCACIÓN

2500 - 2000 - 1500

50
0 

- 7
50

FT-06www.PAVIGESA.com

sistema de colocación  
placement system
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DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

290 60 45 980

GEOMETRÍA  geometry

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará 
simplemente apoyada, sin 
ningún tipo de anclaje al 
pavimento.

La colocación en el lugar 
definitivo se realizará mediante 
el uso de cinchas textiles y la 
maquinaria adecuada para su 
movimiento.

This piece will be installed as free-
standing, without any anchorage to the 
pavement.

The placement in the definitive place 
will be realized by the use of textile 
straps and the machinery suitable for its 
movement.

perfil    side viewplanta    plan view

*Producto paletizado
palletized product
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55

ALZADO

PLANTA PERFIL

0 100 200 400 mm

BANCO RECTO

CARACTERISTICAS
hormigón
gris / crema / blanco 

simplemente apoyado
650 kg 

COLOCACION

COLOR

ACABADO smooth / acid / grit blasted 
COLOUR

WEIGHT

DISEÑO / 

free-standing

Equipo Técnico de Pavigesa

650 kg 

concrete
grey / beige / white

liso / al ácido / granallado

PESO

MATERIAL

DESIGN

MATERIAL

FIXING

FINISH
ASIENTO iroko woodmadera de IROKO SEAT

BANCOGMA

3,91 - 4,96 N/mm2
CARGA DE ROTURA

VALOR MEDIO DE HUELLA 25mm

3,53 - 4,48 KN
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN NORMALIZADA (UNE 12372:99)

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN

MÓDULO DE FLEXIÓN T. 
4,25 N/mm2VALOR MEDIO MÓD. FLEXIÓN

VALOR MEDIO USRV 89
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO / RESBALAMIENTO*

VALOR MEDIO DE ABSORCIÓN 7,74%
ABSORCIÓN DE AGUA*

RESISTENCIA AL HIELO / DESHIELO
La resistencia a la heladicidad sobre unidades de piedra artificial se determina mediante un
ensayo que consiste en ciclos de congelación en aire y de deshielo en agua.  Se somete a las
probetas a 28 ciclos de congelación-descongeladón, cada uno de los cuales dura 6 horas. Una
vez realizados se somete a las probetas a una inspección visual, así como al ensayo de
resistencia a la flexión para comprobar si se han producido variaciones en dichas propiedades.

PROBETA INTACTA VALOR CERO (NO HELADIZA)
INSPECCIÓN VISUAL (UNE EN 12371:02 punto 7.3.2.1)

RESISTENCIA A LA FLEXIÓN (UNE EN 12372:99)

3,50 - 3,98 N/mm2
CARGA DE ROTURA 3,78 - 4,30 KN
MÓDULO DE FLEXIÓN T. 

ESTUDIO PETROGRÁFICO
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GEOMETRÍA  geometry

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

165 50 45 456

165 70 750 684

Se trata de conjunto formado por dos bancos y 
una mesa. Especialmente diseñado para jardines 
o parques con gran aplitud. Crea un punto de 
encuantro perfecto en tu urbanización.

(EN) This is a set consisting of two benches and a table. 
Specially designed for large gardens or parks. Create a perfect 
meeting point in your development.

(PT) É um conjunto composto por dois bancos e uma mesa. 
Especialmente concebido para grandes jardins ou parques. 
Crie um ponto de encontro perfeito no seu desenvolvimento.

(FR) Il s'agit d'un ensemble composé de deux bancs et d'une 
table. Spécialement conçu pour les grands jardins ou parcs. 
Créez un point de rencontre parfait dans votre développement.

planta    plan view

*Producto paletizado
palletized product

alzado    frontal view
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INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará 
simplemente apoyada, sin 

ningún tipo de anclaje al 
pavimento.

El sistema de colocación se 
debe realizar mediante el uso 

de carretilla elevadora.

This piece will be installed as free-stan-
ding, without any anchorage to the 

pavement.

The placement system must be carried 
out using a forklift.

	 BANCO SPLINECONJUNTO PICNIC
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DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)
200 65 45 475

GEOMETRÍA  geometry

*Producto paletizado
palletized product

planta    plan view

sección    section  view

GEOMETRÍA  geometry

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

120 120 45 685

Se trata de un mueble urbano que diversifica el 
espacio donde se coloca. Su múltiples funciones 
hacen que sea un banco indispensable en cada 
diseño urbano actual.

(EN) This is an urban piece of furniture that diversifies the space 
where it is placed. Its multiple functions make it an indispensable 
bench in every modern urban design.

(PT) É um mobiliário urbano que diversifica o espaço onde 
se insere. As suas múltiplas funções fazem dele um banco 
indispensável em qualquer projeto urbano moderno.

(FR) C'est un meuble urbain qui diversifie l'espace où il est placé. 
Ses multiples fonctions en font un banc indispensable dans tout 
design urbain moderne.

planta    plan view

*Producto paletizado
palletized product

alzado    frontal view

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará 
simplemente apoyada, sin 

ningún tipo de anclaje al 
pavimento.

El sistema de colocación se 
debe realizar mediante el uso 

de carretilla elevadora.

This piece will be installed as free-stan-
ding, without any anchorage to the 

pavement.

The placement system must be carried 
out using a forklift.

BANCO PUFF 	 BANCO SPHERE
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GEOMETRÍA  geometry

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

40 40 90 441

Se trata de un mueble urbano que diversifica el espacio donde se 
coloca. Su múltiples funciones hacen que sea un banco indispensable 
en cada diseño urbano actual.

(EN) This is an urban piece of furniture that diversifies the space where it is placed. Its 
multiple functions make it an indispensable bench in every modern urban design.

(PT) É um mobiliário urbano que diversifica o espaço onde se insere. As suas múltiplas 
funções fazem dele um banco indispensável em qualquer projeto urbano moderno.

(FR) C'est un meuble urbain qui diversifie l'espace où il est placé. Ses multiples fonctions 
en font un banc indispensable dans tout design urbain moderne.

*Producto paletizado
palletized product

alzado    frontal view

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará simplemente apoyada, sin 
ningún tipo de anclaje al pavimento.

El sistema de colocación se debe realizar 
mediante el uso de carretilla elevadora.

This piece will be installed as free-standing, without any ancho-
rage to the pavement.

The placement system must be carried out using a forklift.

FUENTE BEBEDERO
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B	 OTROS ELEMENTOS DE MOBILIARIO
OTHER FURNITURE ITEMS

 OUTROS ARTIGOS DE MOBILIÁRIO
AUTRES ÉLÉMENTS DE MOBILIER
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*Altura máxima, se puede fabricar 
a menor altura.

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)
Ø100 Ø100 94 480

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

100 100 100*

100 90 60

150 40 40

100 50 50

100 40 40

95 35 45

90 30 40

88 50 50*

GEOMETRÍA  geometry

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ALTO 1
height

(cm)

ALTO 2
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

120 70 50 660

Se trata de un jardinera que expresa un  diseño actual y estéticamene 
perfecto para delimitar espacio de gran superficie. 

(EN) This is a planter that expresses a modern and aesthetically perfect design for 
delimiting large spaces.

(PT) Este é um vaso que expressa um design moderno e esteticamente perfeito para 
delimitar grandes espaços.

(FR) Il s'agit d'une jardinière qui exprime un design moderne et esthétiquement parfait 
pour délimiter de grands espaces.

Isometría    isometry view

*Producto paletizado
palletized product

alzado    frontal view

INSTALACIÓN installation

Esta pieza se instalará simplemente apoyada, sin 
ningún tipo de anclaje al pavimento.

El sistema de colocación se debe realizar 
mediante el uso de carretilla elevadora.

This piece will be installed as free-standing, without any ancho-
rage to the pavement.

The placement system must be carried out using a forklift.

JARDINERA SPHERE JARDINERA CUBE

JARDINERA BIG CLASSIC
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DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

200 45 45 1.810

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

200 100 45 832

200 cm

120 cm

150 cm

45
 c

m

15
 c

m
30

 c
m

120°

60
°

planta    plan view

alzado    frontal view

100 cm

45
 c

m

74 cm

120°

PLANCHUELA METALICA
150X150X0,08mm
PARA SOLDAR 

200 cm

45
 c

m

30 cm 30 cm90 cm

120 º

40 cm 40 cm120 cm

JARDINERA CIRCULAR MITAD SIN CULO 200X45CM
M3: 0,375599M3
Peso Aproximado: 832Kg
Anclaje con Placa de Anclaje para soldar

GEOMETRÍA  geometry

100 cm

45
 c

m

74 cm

120°

PLANCHUELA METALICA
150X150X0,08mm
PARA SOLDAR 

200 cm

45
 c

m

30 cm 30 cm90 cm

120 º

40 cm 40 cm120 cm

JARDINERA CIRCULAR MITAD SIN CULO 200X45CM
M3: 0,375599M3
Peso Aproximado: 832Kg
Anclaje con Placa de Anclaje para soldar

alzado    frontal view

GEOMETRÍA  geometry

200

120

150

15
30

45

20
0

12
0

40

40

*Diametro exterior 200 cm
Diametro interior 120 cm
Capacidad Aproximada   295L

*Anclaje con Placa de Anclaje para soldar

  

*
  

30 90 30

40

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

150 80 80 85

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

150 55 55 590

100 45 45 272

150

140

GEOMETRÍA  geometry

alzado    frontal view

JARDINERA ANTI-IMPACTO BANCO JARDINERA RING

JARDINERA CIRCULAR

MITAD BANCO JARDINERA RING
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Papelera de hormigón con accesorios en 
acero lacado.

El bolardo cube, con un diseño clásico y elegante, 
es un elemento esencial para la delimitación de 
espacios en la ciudad.

Su configuración robusta le ofrece resistencia y 
durabilidad ante los posibles golpes ocasionados 
en el día a día.

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

88 50 50 260

50 50 17 TAPA

72 33 30
PORTA 
BOLSA

DIMENSIONES dimensions

LARGO
length

(cm)

ANCHO
width

(cm)

ALTO
height

(cm)

PESO
weight

(kg)

29 29 29 85

PAPELERAS

BOLARDOS
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LA POLISEDA,  ALCALÁ DE HENARES · MADRID

HOSPITAL 12 DE OCTUBRE, MADRID

COLEGIO EN LA MORALEJA, MADRID

HOSPITAL ISABEL ZENDAL  MADRID

HOTEL NODE, ALCOBENDAS · MADRID
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E) Payments and Terms of Payment:
1- Unless otherwise agreed in individual cases, our terms and conditions at the time of 
signing the contract will be the prices plus the statutory VAT applicable at the time, only for 
the duration of the contract. If there are variations in the terms of the contract (duration or 
quantities), we have the right to modify the unit price of the materials.
2- Payment will be made in advance at the time of signing the contract.
3- No delivery times or conditions will be established until payment for the order is received.
4- If another form of payment was agreed upon in advance, it must be included in the 
signing of the agreement or contract. If there is a delay in payment under the contract, 
PAVIGESA reserves the right to withdraw the material and terminate the signed contract.
5. The customer has the right to file a claim within the terms of the signed contract, as well 
as within the terms set forth in this GENERAL CONDITIONS OF SALE document.

F) Technical Information:
1- The products we sell are made from natural ingredients.
The materials are manufactured. However, they are not natural stone, but precast concrete. 
Regarding the surface structure, efflorescence, hairline cracks, irregularities in the 
manufacture of curbs, bevels in paving stones, chipping along edges, color variations, 
and peculiarities related to the material and manufacturing that are technically unavoidable 
and do not affect the quality and suitability of the products may be observed on concrete 
products. Such peculiarities do not constitute defects and therefore will not be taken into 
account in reports upon delivery of the material.
2- The goods delivered by us must be properly stored by the buyer. Complaints due to 
improper storage will not be taken into account for a possible refund.
For some of the products we sell, special requirements must be observed to ensure the 
quality and suitability of the products are maintained. This refers, for example, to:
- the correct installation, substructure, and placement of our products, as well as regular 
care.
- We recommend requesting information about proper storage requirements if these are 
not known.
If defects occur as a result of failure to comply with these product-specific specifications 
and instructions, they will be excluded from the material warranty.

H) Return of pallets and technical packaging information:
1- Our products will be shipped on wooden pallets. If you need information on this, please 
contact our office.
2- The cost of each pallet will be established in the contract or quote. Likewise, if a return is 
agreed upon, the return prices must be included in the signed quote or contract.
3- For a return to be effective, returned pallets must arrive in perfect condition. Deformed 
pallets or those with missing boards or lumber will NOT be accepted. In such cases, 
refunds for damaged pallets will not be issued.
4- Pallets that do not bear the PAVIGESA logo or are from another company will not be 
considered returned.
5- Pallets will be charged at €15.00/unit on the invoice and will be paid at €14.00/unit 
during the course of the project. Once supplies are completed, their transportation to 
the factory will be at the customer's expense, provided that the return is made within two 
months of the date of the last invoice.
6- Sacks or big bags will be charged at the unit price of €7.00/unit and will not be refunded 
due to wear and tear.

G) Claims:
1- The customer will have the right to claim against the purchased material due to material 
defects or incomplete merchandise. They will not have the right to file a claim with PAVIGESA 
if the material was purchased through a warehouse or intermediary.
This claim will be accepted if it relates to the quality of the material, never to its placement, 
which will be the responsibility of the construction company and the project management 
of each project.
2- We assume no responsibility for public statements made by the builder or other third 
parties, particularly in advertising statements, that have not been initiated by us.
3- Claims by the customer for defects presuppose that they have complied with their legal 
obligations to inspect and notify defects in writing (with proof attached).
4- The customer must inspect the material delivered to the site. Therefore, if they discover 
a defect during delivery, inspection, or later, they must notify us immediately in writing. 
These claims will cease to be valid if 5 days have passed since delivery or the customer 
has placed our material.
If the buyer fails to carry out a proper and timely inspection or report defects, our liability for 
defects that are not reported, not reported in a timely manner, or not reported adequately 
is excluded in accordance with legal provisions.
5- If the delivered material is defective, we shall be entitled to prompt and justified repair. 
Replacement will be agreed upon with the customer.
6- We shall have no obligation to repair defective material if this defect is caused by misuse 
or misapplication by the customer.

G) Minimum Orders:
1- PAVIGESA ensures the sustainability and resource utilization of raw materials 
for manufacturing. Likewise, it reduces the cost of materials and their selling price by 
maximizing manufacturing speeds and human resources.
For this reason, it establishes minimum manufacturing and order requirements.
These are as follows:

+ Precast Material = 600 m2
(If this minimum is not met, a surcharge of €3,500 + the price of the material will be applied)

+ Terrazzo Material = 1.000 m2
(If this minimum is not met, a surcharge of €4,500 + the price of the material will be applied)

+ These minimum requirements vary for the Trom and Stained Series for precast materials 
and for the Glass and Senses Series for terrazzo materials. (Consult with the sales 
department)

Payment for the Trom and Stained Series in prefabricated materials and for the Glass and 
Senses Series in terrazzo materials will always be made by advance transfer.

A) General Terms and Conditions:
1- These General Terms and Conditions of Sale (GTC) apply to all our business relationships 
with our customers.
2- These General Terms and Conditions apply in particular to contracts for the sale and/
or delivery of movable goods, regardless of whether we manufacture the goods ourselves 
or purchase from suppliers.
3- All communication with our customers must be in writing, and contracts, quotes, etc., 
must be signed and sealed on all pages to be valid.
4- Legally relevant declarations and notifications made by the buyer to us after signing 
the contract (e.g., setting delivery times, notification of defects, declaration of withdrawal 
or reduction) must be made in writing, i.e., in written or text form (e.g., letter, email), and 
additional evidence must be provided. In particular, if there are doubts about the legitimacy 
of the person making the declaration, the claim will not be considered. 5- References to the 
applicability of legal provisions are made for clarification purposes only. Even without such 
clarification, the legal provisions apply to the extent contained in these General Terms and 
Conditions. They may not be directly modified or expressly excluded.

B) Creation of Quotations and Contracts:
1- Our written quotations bind us for a period of six weeks. Offers other than those made 
in writing are subject to change and are not binding. This also applies if we provide the 
buyer with catalogs, technical documentation (e.g., drawings, calculations, references to 
DIN standards), other product descriptions, or documents.
2- Also in electronic format. All of the aforementioned documents, including...
3- Quotations, plans, and other documents, as well as samples that cite a project, must 
be recorded.
4- Unless otherwise agreed, we reserve the copyright to our material, as well as to all 
additional information that may be added to the specifications of our material (colors, 
designs, exploded views, infographics, drawings, catalogs, etc.).
These may not be made accessible to third parties without our prior consent.
5- The written order (signed and sealed contract or quotation) for the goods by the 
customer will be considered a binding contractual offer. Unless otherwise indicated in 
the order, we have the right to accept or reject this contractual offer within two weeks of 
receiving the written contract.
6- Our acceptance of a contract may be made in writing (for example, through the order 
confirmation) or by delivery of the goods to the customer.

C) Delivery Times and Acceptable Delays:
1- Delivery dates binding on a contract require a written agreement describing delivery 
dates and locations, which the customer will prepare at the time of signing the order.
If the customer fails to comply with the contract, the dates will be adjusted to the factory's 
requirements.
If the buyer demands delivery earlier than agreed upon with the factory, we will have the 
right to charge a surcharge for the delivery of the goods.
2-We strive to meet delivery times and dates. These dates are approximate unless otherwise 
specified in the contract.
Delivery dates are the time available for pickup or shipment from the factory. If the goods 
are purchased through a warehouse and are not delivered on time, this will be considered 
a cause beyond PAVIGESA's control.
3-If delivery times are scheduled and are not possible for reasons attributable to the 
customer, a surcharge will be charged for the transportation of the materials.
4- We have the right to deliver before the agreed delivery date, unless this causes 
unreasonable disadvantages for the buyer.
5- If we cannot meet binding delivery deadlines for reasons beyond our control, for example:
- because deliveries or services from our subcontractors (shipping agencies, raw material 
suppliers, etc.) are unavailable
- because all materials are unavailable due to reasons beyond our control
- or force majeure events occur, i.e., weather problems
We will inform the buyer immediately.
We have the right to refuse delivery or performance of the contract for the duration of the 
impediment, and payment will be made to the customer.
The customer will be informed of the new expected date, as well as any changes in the 
manufacturing of the material.
A request for a new delivery date entitles us to terminate the contract for the part not yet 
performed. We may withdraw in whole or in part; any consideration already provided by the 
customer will be reimbursed by us immediately.
Force majeure events include strikes, lockouts, government interventions, energy and raw 
material shortages, transportation bottlenecks through no fault of our own, operational 
interruptions through no fault of our own, for example, due to fire, water, and machine 
damage, and all other unavoidable impediments that, from an objective point of view, are 
neither foreseeable nor unavoidable for us and over which we otherwise have no control.
6- If the Client changes the delivery date without giving 15 days' notice prior to the agreed 
date, a surcharge (€1,000/day) for storage of the material will be charged for each day of 
delay in delivery.
7- Delivery times from the moment of payment will depend on the production department.

D) Partial Deliveries and Damage to Materials:
1- We are entitled to make partial deliveries unless otherwise agreed upon in the scheduling 
agreement (in writing) at the time of signing the contract.
2- Delivery will be made to the warehouse or material storage facility agreed upon at the 
time of signing the contract or order. This delivery address may be subsequently changed 
at the request and expense of the buyer. Unless otherwise agreed, we are entitled to 
change the type of shipping and packaging of the material (in particular, the shipping 
company, shipping method, and packaging).
3- The risk of accidental loss and accidental damage to the item delivered to the storage 
facility at the agreed address will be borne by the customer once the goods have been 
officially delivered.
4- If the goods are sent via a transport agency other than PAVIGESA, in the event of 
damage during transport, the buyer may request that we assign all our claims to claim 
compensation for this damage.
5- If the customer does not notify PAVIGESA in writing or provide proof of damage to the 
material upon delivery within 24 hours of receipt, such damage cannot be claimed.
6- Returns of surplus material are not accepted.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE
A) Condiciones de general alcance:

1- Las presentes Condiciones Generales de Venta (CGV) se aplican a todas nuestras 
relaciones comerciales con nuestros clientes.

2- Las Condiciones Generales se aplican en particular a los contratos de venta y/o entrega 
de bienes muebles, independientemente de si fabricamos los bienes nosotros mismos o 

compra a proveedores. 
3- Toda comunicación con nuestros clientes se realizará por escrito, de tal manera que 

contratos, presupuestos, etc deben de estar firmados y sellados en todas sus hojas para 
que obtenga el título de válido. 

4- Declaraciones y notificaciones legalmente relevantes realizadas por el comprador ante 
nosotros después de la firma del contrato (por ejemplo, fijación de plazos de entrega, 
notificación de defectos, declaración de desistimiento o reducción), debe hacerse por 

escrito, es decir, en forma escrita o de texto (por ejemplo, carta, correo electrónico,) 
y realizando entrega pruebas adicionales.  En particular en caso de dudas sobre la 

legitimidad de la persona que realiza la declaración, la reclamación no será  tomada en 
cuenta. 

5- Las referencias a la aplicabilidad de las disposiciones legales se hacen únicamente 
a título aclaratorio. Incluso sin tal aclaración, las disposiciones legales se aplican en la 

medida en que estén contenidas en Las presentes Condiciones Generales no podrán ser 
modificadas directamente ni excluidas expresamente.

B) Creación de Presupuestos y Contratos: 
1- Nuestros presupuestos por escrito nos vinculan durante un plazo de seis semanas. Las 
ofertas distintas a las realizadas por escrito están sujetas a cambios y no son vinculantes. 

Esto también se aplica si proporcionamos al comprador catálogos, documentación 
técnica (por ejemplo, dibujos, cálculos, referencias a normas DIN), otras descripciones de 

productos o documentos
2-  También en formato electrónico. Todos los documentos antes mencionados, incluidos

3- Se registrarán los presupuestos, los planos y otros documentos, así como las muestras 
que emplacen a una obra.

4- Al menos que se haya convenido lo contrario, nos reservamos nuestros derechos de 
autor de nuestro material, así como de todo la información adicional que se pueda añadir 

a las especificaciones de nuestro material (colores, diseños, despieces, infografías, planos, 
catálogos, etc).

No podrán ser accesibles a terceros sin nuestro consentimiento previo.
5-  El pedido por escrito (contrato o presupuesto firmado y sellado) de la mercancía por 

parte del cliente se considerará una oferta contractual vinculante. Al menos que se indique 
lo contrario en el pedido, tenemos derecho a aceptar o rechazar esta oferta de contrato 

dentro de las 2 siguientes semanas desde la recepción del contrato por escrito. 
6- Nuestra aceptación de un contrato puede realizarse por escrito (por ejemplo, mediante la 

confirmación del pedido) o mediante la entrega de la mercancía al cliente. 

C) Plazo de etrega y retrasos aceptables:
1-  Las fechas de entrega vinculantes  a un contrato requieren un acuerdo escrito 

describiendo fechas y lugares de entrega que elaborará el cliente en el momento de la 
firma del pedido. 

Si el cliente no cumple lo establecido en el contrato se ajustarán las fechas a las 
necesidades de fábrica. 

Si el comprador exige la entrega antes de lo acordado con fábrica, tendremos el derecho 
de cobrar un recargo por la entrega de la mercancía. 

2- Nos esforzamos por cumplir con los plazos y fechas de entrega. Estas fechas son 
aproximadas a no ser que queden fijadas en el contrato 

Las fechas de entrega son el tiempo de disponibilidad para la recogida o envío desde la 
fábrica, si la mercancía es adquirida a través de un almacén y no se entrega a tiempo, se 

considerará una causa ajena a PAVIGESA. 
3- Si se establecen unas entregas y esta no es posible por causas achacables al cliente, se 

cobrará un recargo por desplazamiento del material. 
4- Tenemos derecho a realizar la entrega antes de la fecha de entrega acordada, a menos 

que esto cause desventajas irrazonables para el comprador. 
5- Si no podemos cumplir con los plazos de entrega vinculantes por razones fuera de 

nuestro control, por ejemplo:
-porque las entregas o servicios de nuestros subcontratistas (agencias de 		

transporte, proveedores de materia prima, etc ) no estén disponibles
-porque la totalidad del material no está disponibles por causas agenas

-o se producen eventos de fuerza mayor, es decir, problemas meteorológicos 
Informaremos al comprador inmediatamente. 

Tenemos derecho a rechazar la entrega o el cumplimiento del contrato mientras dure el 
impedimento y se pagará al cliente.

Se informará de la nueva fecha prevista, así como de los posibles cambios en la fabricación 
del material. 

La petición de un nuevo plazo de entrega nos autoriza a rescindir el contrato por la 
parte aún no cumplida. Retirarnos total o parcialmente; cualquier contraprestación ya 

proporcionada por el cliente será reembolsada por nosotros inmediatamente. 
Los casos de fuerza mayor incluyen huelgas, cierres patronales, intervenciones oficiales, 

escasez de energía y materias primas, cuellos de botella en el transporte sin culpa nuestra,
interrupciones operativas que no sean culpa nuestra, por ejemplo:  debido a incendios, 

agua y daños en la máquina y todos los demás impedimentos inevitables que, desde un 
punto de vista objetivo, no son previsibles ni inevitables para nosotros y sobre los que, de 

otro modo, no tenemos control de tener influencia.
6- Si el Cliente modifica la fecha de entrega si un previo aviso de  15 días antes del día 

pactado, se le cobrará un recargo (1000€/día) por almacenamiento del material por cada 
día de retraso de entrega del mismo.

7- Los plazos de entrega desde el momneto de pago dependerán del departamento de 
producción. 

D) Entregas Parciales y daños en el material: 
1- Tenemos derecho a realizar entregas parciales a menos que se acuerde lo contrario en 

el establecimiento de fechas (por escrito) a la hora de realizar la firma del contrato.
2- La entrega se realizará en el almacén o acopio de material, pactado a la hora de realizar 

la firma del contrato o el pedido. Esta dirección de entrega será posible modificarla, 
posteriormente,  a petición y a cargo del comprador. Al menos que se acuerde lo contrario, 

tenemos derecho a cambiar el tipo de envío y empaquetado del material (en particular, la 
empresa de transporte, método de envío, embalaje). 

3- El riesgo de pérdida accidental y deterioro accidental del artículo entregado en el acopio 
de la dirección pactada, correrá a cargo del cliente, una vez entregada oficialmente la 

mercancía. 
4- Si la mercancía es enviada a través de una agencia de transporte ajena a PAVIGESA, 

en caso de daños durante el transporte, el comprador podrá solicitar que cedamos todas 
nuestras reclamaciones para exigir una indemnización por este daño. 

5- Si cliente no notifica por escrito, ni adjunta pruebas sobre daños del material a la entrega 
del mismo en un periodo de 24 horas desde la recepción, estos daños no podrán ser 

reclamados a PAVIGESA.
6- No se aceptan devoluciones de material sobrante.

E) Pagos y condiciones de pago: 
1- Al menos que se acuerde lo contrario en casos individuales, nuestros términos y 

condiciones en el momento de la firma del contrato serán  los precios más el IVA legal, 
aplicable en el momento, sólo durante la duración del contrato. Si existen variaciones en los 

términos del contrato (duración o cantidades) tenemos el derecho de modificar el precio 
unitario de los materiales. 

2- El pago se realizará por adelantado en el momento de la firma del contrato. 
3- No se establecerán plazos de entrega ni condiciones hasta la recepción del pago del 

pedido. 
4- Si previo acuerdo, se pacto otra forma de pago, esta debe de estar recogida en la firma 
del acuerdo o contrato. Si se produce una demora en los pagos del contrato, PAVIGESA se 

reserva el derecho de retirada del material, así como el de rescisión del contrato firmado. 
5- El cliente tiene derecho a reclamación dentro de los términos contractuales firmados, así 

como con lo expuesto en este documento de CONDICIONES GENERALES DE VENTA.

F) Información Técnica: 
1- Los productos que vendemos son productos elaborados a partir de ingredientes 

naturales.
Los materiales se fabrican. Sin embargo, no es piedra natural, sino prefabricados de 
hormigón. En cuanto a la estructura superficial, la eflorescencia, en los productos de 
hormigón se pueden observar grietas capilares, irregularidades en la fabricación de 

bordillos, biseles en adoquines, desportilladuras en los bordes , variaciones de color 
y peculiaridades relacionadas con el material y la fabricación que son técnicamente 

inevitables y no afectan la calidad e idoneidad de los productos. Tales peculiaridades no 
constituyen defectos y por tanto no serán tenidas en cuenta en informes en la entrega del 

material. 
 2-  Las mercancías entregadas por nosotros deberán ser almacenadas adecuadamente 

por el comprador. Las quejas que sean debidas a un almacenamiento inadecuado, no serán 
tenidas en cuenta a la hora de un posible reembolso. 

Para algunos de los productos que vendemos, se deben observar requisitos especiales 
para garantizar que se mantenga la calidad y la idoneidad de los productos. Esto se refiere, 

por ejemplo, a:
- la correcta instalación, subestructura y colocación de nuestros productos y también la 

cuidado regular. 
- Aconsejamos realizar petición de los requisitos de almacenamiento adecuado, sino se 

tiene conocimiento de los mismos. 
Si se producen defectos como resultado del incumplimiento de estas especificaciones e 

instrucciones específicas del producto, quedarán excluidos de la garantía del material. 

H) Devolución de los pallets e información técnica de embalaje: 
1- Nuestros productos serán servidos sobre palets de madera. Si necesita tener información 

al respecto, póngase en contacto con nuestra oficina. 
2- El costo de cada palet será establecido en el contrato o en el presupuesto. De la 

misma manera, si se acuerda devolución de los mismos, se debe recoger los precios de 
devolución en el presupuesto firmado o contrato. 

3- Para que sea efectiva la devolución, los palets devueltos deben llegar en perfecto estado. 
NO se admitirá aquellos palets deformados o que presente tablas o maderas de menos.  En 

tal caso, no se harán efectivas la devolución del importe de los palets dañados.
4- No contarán como palets devuelto aquel que no contenga el logotipo de PAVIGESA o 

sea de otra empresa. 
5- Los palets se cobrarán en factura a 15,00 €/Ud y será abonados durante el transcurso 
de la obra a 14,00 €/Ud. Una vez finalizados los suministros, su transporte a fábrica será 

por cuenta del cliente, siempre que dicha devolución sea dentro de los 2 meses posteriores 
a la fecha de la última factura. 

6- Las sacas o big bag será cargadas en la factura al precio unitario de 7,00 €/Ud y no se 
abonarán a devolución debido a su desgaste.

G) Reclamaciones:
1- EL cliente tendrá derecho a reclamación sobre el material comprado por defecto del 
material o mercancía incompleta. No tendrá derecho a reclamación con PAVIGESA si el 

material fue comprado a través de un almacén o intermediario. 
Esta reclamación será aceptada si se refiere sobre la calidad del material, nunca sobre su 

colocación que corresponderá a la empresa constructora y a la dirección facultativa de cada 
obra o proyecto. 

2- No asumimos ninguna responsabilidad por las declaraciones públicas realizadas por el 
constructor u otros terceros, en particular en declaraciones publicitarias, que no hayan sido 

iniciadas por nosotros.
3- Las reclamaciones del cliente por defectos presuponen que ha cumplido con sus 
obligaciones legales de inspección y notificación de defectos por escrito (adjuntado 

pruebas). 
4- Será obligatorio la revisión, por parte del cliente, del material entregado en obra. De tal 

manera que si descubre un defecto durante la entrega, la inspección o más tarde, debe de 
notificárnoslo inmediatamente por escrito. Estas reclamaciones dejarán de  tener efecto si 

trascurre 5 días desde la entrega o el cliente coloca nuestro material. 
Si el comprador no realiza una inspección adecuada y oportuna o notificación de 

defectos, nuestra responsabilidad por defectos no notificados, no notificados a tiempo o 
no notificados de forma adecuada queda excluida de conformidad con las disposiciones 

legales.
5- Si el material entregado es defectuoso, tendremos derecho a una reparación oportuna y 

justificada. La sustitución será acordada con el cliente. 
6- No tendremos obligación de reparación del material defectuoso, cuando este defecto sea 

causado por un mal uso o colocación por parte del cliente.

G) Pedidos mínimos:
1- PAVIGESA vela por la sosotenibilidad y el aprovechamiento de recursos de la materia 

prima de fabricación. De la misma manera, reduce el costo del material y su precio de 
venta, aprovechando al maximo los ritmos de fabricación y los medios humanos de los que 

cuenta. 
Es por ello por lo que establece unos mínimos de fabricación y de su consecuente pedido. 

Estos son los siguiente: 

+ Material de Prefabricado = 600m2 

(Si no se llega a este mínimo se implementará un sobre coste de 3.500€ + el precio del 
material)

+ Material de Terrazo = 1.000m2

(Si no se llega a este mínimo se implementará un sobre coste de 4.500€ + el precio del 
material)

+ Estos mínimos varían en el caso de Serie Trom y Stained en material prefabricado y en las 
Serie Glass y Senses de material de terrazo. (Consultar con departamento comercial)

+ La forma de pago de le Serie Trom y la Serie Stained en material prefabricado y de las 
Serie Glass y Senses de material de terrazo, siempre se realizará mediante transferencia 

anticiapda. 

CONDICIONES GENERALES DE VENTA
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CONSEJOS DE ENTREGA Y LOGÍSTICA

Para entender mejor cómo se empaquetan, entregan o recogen nuestros productos, hemos resumido aquí algunos datos clave sobre nuestros pallets estándar.

¿Cuántos metros cuadrados de losas de hormigón o adoquines caben en un palet estándar?
aprox. 8 - 14 m² de pavimento o losas, dependiendo del tipo de material que se entregue. 

¿Cuánto pesa un pallet estándar?
aprox. 1,5 t (a modo de comparación: tanto como un coche pequeño) A tener en cuanta, para su recepción en obra, la carretilla o grua con la que se decar-
gará.

Tipos de Palets usados por PAVIGESA:  

ESCALA: PAV0030 PALET DE 800X800 HT

MADELEADibujado:
Comprobado:

Fecha: Nombre: Firma:

1/10
Numero:   Edición 1
Sustituye:
Sustituido por:

Juan González

Pedro Leiva

04/04/22

04/04/22

Cliente: PAVIMENTOS DEL GENIL , S.A.
Ref:
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Nuestros palets se entregan flejados y etiquetados para el control del lote de producción. 
El material de terrazo suele usar los modelos 80x80cm y 120x80cm (las baldosas 60x40)

Entrega en Destino: 
Se aplican ciertas directrices a la entrega de nuestros productos, por lo que podrían ser necesarios preparativos . Si sigue las instrucciones a continuación , 
nada impedirá una entrega exitosa. Si no sigue nuestras condiciones de entrega se puede producir retrasos o incluso la imposibilidad de entrega (la devolución 
de la carga, producirá un cargo adicional a cargo del responsable de la descarga). 

1) Planificación de espacio de entrega: 
Debido a las dimensiones y el peso de nuestros palets, el envío se transportará en camión trailer. Las dimensiones del vehículo son 20 m de largo, 2,5 m de 
ancho y 4 m de alto.
Condiciones del camino de acceso a la obra:
	 + Un acceso por carretera accesible para camiones (ancho mínimo de 6 m)
	 + Sin curvas cerradas ni recodos
	 + Suficiente espacio de maniobra para el camión (en calles sin salida debe de existir posibilidad de giro)
	 + No se permiten vehículos estacionados en la zona de descarga directa
	 + Los medios de descarga corren por cuanta del cliente (tened en cuanta el peso de cada palet)
	 + Sin obstáculos en la zona de descarga (derecha/izquierda del vehículo)
	 + Asegurar la zona de descarga en la vía pública para evitar incidencias de tráfico.
	 + Asegurar perímetro de seguridad en zonas con peatones.
Área de descarga:
	 + Espacio suficiente para la cantidad solicitada de palets.
	 + Para entregas a pie de calle (con un radio de trabajo de grúa de 10 m como máximo alrededor del camión estacionado): asegúrese de que el 
camión tenga aproximadamente 2 m de espacio libre sobre suelo firme y nivelado a ambos lados para los estabilizadores durante la descarga. Distancias 
mayores solo son posibles con acuerdo previo.
	 + Para un acopio a una distancia máxima de 100 metros del camión estacionado: debe de preveer los medios de descarga y transporte del material. 
Asegúrese de que el acceso al acopio esté despejado y sea accesible para la 
carretilla, tenga al menos 3 metros de ancho y una superficie sólida. La carretilla requiere 6 metros adicionales de espacio de maniobra junto al camión para 
descargar los palés. Recordamos que los medios de descarga y transporte interno al acopio será por cuenta del cliente.

2) Analice el peso de la entrega: 
La cantidad de palets entregados y, por lo tanto, su peso total varían según el pedido. El camión puede pesar hasta 25 toneladas . Asegúrese de que el 
camino de acceso y las zonas de maniobra puedan soportar este peso. Idealmente, el camino debe estar asfaltado o pavimentado; en cualquier caso, debe 
estar pavimentado.

Tenga en cuenta también que un palé pesa aproximadamente 1,5 toneladas. Asegúrese de que el área de 
almacenamiento (a nivel del suelo y con una base sólida) pueda soportar este peso.

Si el área de acopio se encuentra entre 25 y 100 metros del camión estacionado , se debe planificar una carretilla 
elevadora adecuada. En este caso, asegúrese de que el acceso al acopio esté despejado y sea apto para vehículos de hasta 5 toneladas (superficie sólida, 
idealmente pavimentada o asfaltada).

Antes de descargar asegurese que la mercancía viene correctamente. En ocasiones, la empresa de transportes 
contratada no toma las medidas correctas para el transporte del material. Por ello, le pedimos tomar fotografías del 
material antes de descargarla, ya que será el seguro de la empresa de transportes quien se haga cargo del pago del material deteriorado. De la misma manera, 
debe presentar fotografías del material previo a la descarga. Pavigesa no se hará cargo del coste del material dañado o deteriorado por una mala práctica en 
la descarga.

La carga del material en los camiones de PAVIGESA se realizan de una manera ordenada en el camión, de tal manera que la carga de los palets no tocan una 
con otra. De la misma manera, se fijan y bloquea el movimeinto del palet atandol con elingas textiles para que no deterioren la carga. Esto evita que durante 
el transporte, cualquier “frenazo” o “volantazo” mueva del lugar correspondiente al palet.

ESCALA: PAV0023 PALET DE 1200X800 HT

MADELEADibujado:
Comprobado:

Fecha: Nombre: Firma:

1/10
Numero:   Edición 1
Sustituye:
Sustituido por:

Juan González

Pedro Leiva

04/04/22

04/04/22

Cliente: PAVIMENTOS DEL GENIL , S.A.
Ref:
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ESCALA: PAV0024-2 PALET DE 1050X1050 2E
HT(12 T)  (TACO 80X30)

MADELEADibujado:
Comprobado:

Fecha: Nombre: Firma:

1/10
Numero:   Edición 1
Sustituye:
Sustituido por:

Juan González

Pedro Leiva

04/04/22
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Cliente: PAVIMENTOS DEL GENIL , S.A.
Ref:
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ESCALA: PAV0025-6 PALET DE 1200X1100 2E
HT(11 T)

MADELEADibujado:
Comprobado:

Fecha: Nombre: Firma:

1/10
Numero:   Edición 1
Sustituye:
Sustituido por:

Juan González

Pedro Leiva

04/04/22

04/04/22

Cliente: PAVIMENTOS DEL GENIL , S.A.
Ref:
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CONSEJOS DE ENTREGA Y LOGÍSTICA

3) Tiempo de descarga: 
Para un nuevo pedido, la entrega es posible dentro de los 5 días posteriores a la firmar del contrato, siempre que el material pedido esté en stock y se dis-

ponga de un camión dsiponible para su entrega. Si el material no está en stock, su comercial le dará un tiempo aproximado de servicio del mismo. 

En condiciones ideales, la descarga, una vez está el camión en obra, tarda aproximadamente una hora. Este tiempo puede variar según la cantidad solicita-
da y las condiciones locales.

4) Plazo de entrega:
Su comercial le proporcionará una fecha de entrega estimada. En este momento, debe comprobar si su dirección de entrega cumple con los requisitos 

anteriores.

Nos pondremos en contacto con usted por teléfono aproximadamente un día antes de la entrega para concretar los detalles. Por favor, facilite a su comer-
cial su número de móvil o el de la persona encargada para la descarga, para que podamos ayudarle si tiene alguna pregunta relacionada con la entrega.

Le llamaremos de nuevo el día de la entrega para confirmar la hora aproximada de llegada a la obra. Le rogamos que esté presente para recibir la mercan-
cía en el momento de la entrega.

Tenga en cuanta el lugar de descarga, ya que el material puede ser entergado hasta 2 días después de su carga en fábrica.

Entrega en Fábrica: 
Si desea recoger su mercancía en nuestra fábrica, disponemos de una normativa de seguridad que deberá pedir a nuestro personal de logística a su llega-
da a nuestras instalaciones. Su seguridad y bienestar son nuestra máxima prioridad. Tenga en cuenta que deben cumplirse las normativas de seguridad al 

100%.

1) Planificación de espacio de recogida: 
El vehículo que utilice para recoger la mercancía debe tener suficiente espacio para sus palés. Un palet estándar mide aproximadamente 120 cm de largo, 

80 cm de ancho y 100 cm de alto (consulte con el equipo de pedidos o logística las dimensiones de los palets de la caga a recoger). 

2) Analice el peso de su recogida:
El vehículo que utilice para recoger la mercancía debe tener capacidad para el peso de sus palets. Un palet estándar embalado pesa aproximada-

mente 1,5 toneladas . El número de palets depende de la cantidad del pedido. Un palet estándar tiene capacidad para aproximadamente 8-14 m² de 
pavimento o losas, dependiendo del tipo de material a recoger. 

3) Tiempo de carga: 
Al programar una cita con antelación, puede evitar esperas. Si llama para programar su recogida con aproximadamente 48 horas de antelación, la carga 

tardará aproximadamente 30 minutos, dependiendo del número de palets.

4) Seguridad: 
Si NO se cumplen los siguientes criterios de seguridad, NO podremos entregarle la carga. 

¡Su seguridad es importante para nosotros!

Siga todas las normas y señalizaciones de seguridad que observe en nuestras fábricas. 
Si no tiene seguridad sobre como proceder, por favor, consulte con nuestro equipo de logística.

¿Su vehículo tiene las condiciones adecuadas para la carga?

¿Ha considerado asegurar adecuadamente la carga? El vehículo debe tener puertas laterales de carga para facilitar la operación. 

¿Tiene equipo de protección (casco, chaleco de alta visibilidad y calzado de seguridad S3)? 

Posición y anclaje perfecto del material Movimiento de los palets mal anclados, tras un frenazo
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Lateral bajo
Basculantes
Tautliner
Cisternas de pulverulentos
Bañeras de áridos
Góndola
Camión grúa

Solicita prespuesto en 

logistica@pavigesa.com
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Rutas nacionales
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